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Dear Sir or Madam:
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Quantita effettiva:

Tipo imbaliaggio:
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Delivery Number

Ship to
Sold fo
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Party

Delivery Note Date

Print Date

Shipping Type
Shipping Paint

Page

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6861
T 07931 91-2518
F 07931 81-4679
E david.kommer@wuerth-industrie,com w
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89000363 ;
1452539
1452539

02.12.2019
02.12,2019
80 _«
Central store "+
112

Your Confact in Bad Mergenthelm *
Stephanie Kéhler
T 07931 91 2448
F 07931 91 4679
E stephanie.koehler@wusrth-
industrie.com

— A —m o -

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

e T

Your Data Our Data

Your Purchase Ord 550003567201 Proc. No.: 0080439

Purch.order date  27.03,2018 Sales Qrder 30420009 y
Date 27.11.2019 -
Vendor No, 91000716 '
Created by Stephanie Kahler

Line ltem No. PU* Co0 Quantity Internat Data

Ord. iten Item Description Cust. Tariff Code Weight

your item Expiry Date By

20 0991882909 094 150 E-DK 3,600 PC !,é

10 Automotive articles 39269097 KG 44.64 .

AJ/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305550423

Customer Item Number 2517817800

No. of Packages
Total Weight

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

657KG

Shipping Point
WKL2

~ DVF 4012-DR-0319

AUELSD F_DEUVERY V2

—

*PU = Pack unit
Wiairth Industrie Service GmbH & Go, KG - 97980 Bad Margentheim - T 49 (0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuerth-industrie.com - www.wuerth-Industrie.com
Address; Dritlberg - §7980 Bad Mergentheim - Headquarler in Bad Mergantheim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited pariner; Warlh Industrie Service Venwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Slultgart HREB 590533
Managing Directars: Rainer Brkert, Ralf Gehringer, Martin Jaus, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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1 Absender {Narmgs, Anschrilt, Lang) L -
Explaeur {nom. adresss, pays) . _ INTERNATIONALER LETTRE DE VOITURE
AU T 1MNDOSTE S FRACHTBRIEF INTERNATIONAL

el Bcke
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Dle Befdrderung untgriegt trotz
einer gegantefligen Abmachung den
Bastimmungen des Ubereinkemmens
tiber den Befdrdarungsvarrag im
internat. StraBengltarvarkehr (CMR}.

Ce fransport est sournls, nonobstant
{oute clausa contralte, & la Conventicn
relative au contrat de transport
Inlernatioral de merchandises par
routa {GMRA),

2 Emptinger (Name, Anschntl, Land)

e

1 6 Frachtibhrar (Name, Anschrift, Land)
Trarsporteur {nom, adresss, pays)

ﬁastmm& g, :I1I:Il"l'1i Adressa, EEES’PI_— SP&

HEINLOTH TRANSPORT GmbH & Co. KG

An der Lande 4

| DET CCLAMIML G

D-91154 Roth / Mir.

Telefon +49 (0) 9171 /855-0 - Telefax +49 (0) 9171/ 85-55

www.justcleversolutions.de
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3 Auslielorungsort dos Gutes
Lley

1 '7 Nachiolgande FrachtiGhrer {Name, Anschnft, Land)
Transporteur successifs (nom, adresse, pays)

EAST SERVICE & TRAMSPORT a.1.1
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CUT: 33667980
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JEHNE--NAGEL SJM'

Via delGh i1 - 70026 Modugho (BA)
sl — ) | R < RS ~
Euros an Absender Obergeben Euros vom Absender erhalten Eurosgry Eran}ggmurgeben Euros vom Empfanger erhaiten
Anzahl Anzahl "Biggyuto con riserva d fnzah

verifica su qualita e quantifa I
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J20/353/2014 AN Vs “
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Jud. Hunedogid, Fomania . .
U hnil und pel des Absend. Untarschrift und Stempe! def Frachtiihrers i Unlerschrift und Slompe) des Empléingers A?
{Signature at timbre de I"axpédieur) {S/gnatura ! imbra dy trankporieur) (Signature &) tmbra du destinalalte)
26 Va:tr::gspartnerdes Frachiflihrars st - keln - Hilfs- : b‘; )
ierberelboncer Im Sivng dos AL Wir Gberpriifen kontinuierlich die Qualitat der o}r; uns eingesetze
27 Amil. Kannzefchen Nuizlast in kg Fahrer sowie unserer Unternehmer. Sollten Sie bei_der Anliefer
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K IM ’
- HCS{_ unseren Sachbearbeiter oder auch unsere Geschéitsflihrung.
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DHL. FREIGBHT - WURTH

via delle industrie 1
I—-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)
ol e O carco (i) O e

MIL-DF-QQ13804

Cendizioni di frasporto/Delivery temms | Indirizzo terminale
= A Terminal address
LI 7| P enco der, o fbbiie | AL GLOBEL FORWARDING (I
- - — T o g free domicile exviorks
Concinee” VAT No. o [ [uges | POZZUDLO MARTESANA (M1 Ln;r
i g | V1A DELLE INDUSTRIE, 1
mept [memgd | I-20060 POZZUOLD MARTESH
MAGNA ITRLLIA Ddﬂwgigan- D&‘ﬁi}i&"ﬁbﬂﬁ?"aﬂ' Tel:+32 02 IFESEGS-200
2, (no| S Fax:+39 Of 95252 801
via dei ciclamini & [Motes
I-70086 MODUGNGO A f DDU
* \ N N A‘sjﬁgl_lrazilone complementara Numera di dossier
II;u:]Ii_ﬁzzu dg éunsegna della merce . W E:‘ ‘\ \ \( ~ AD l:ona transpart ;:lsurance Twaire__fffng OO0BREES
elivery address 15
v ”'; I ;ﬁ VI md i gifstn'men}i defl cliente
- Ty alu 2lore da assicurare | Customer's reference
) \*7] S 7’\ P\ e - Ee-00643Es
! Terminal di amive Nurmero telefonice
v Destination terminal Contact tel.
N - > BARI + 39 / 80 SI315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio.,|.. Descriziorie della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Patking Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
7| FAL | VARRIO 1218.0
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNFAID R | T e e
. \ o o _ 0.00Q W B B0 | 4,290.0( 1218. 0

Richieste particolari f Special consignments K U_E—H N E + N AG E L S.rl.

Via dej Ciclamini, snc- 70026 Madugno (BA)
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£ 7010
Istruzion particolart / Special instructions Hilefot fefdosures
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m
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o e S.o= |07 DICTON
2 § Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello )
E @ Consignea's signature Consignee’s name in block letters
'
Qs

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCQNNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EULROCONNECT consignments (see overleaf). 2



